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Dalosiinnep.
Szivet-lellcet felvidító volt az a 

minden részében lelkes ünnepség, ame
lyet az Újvidéki Dalárda11, városunk 
egyik legrégibb és legtekintélyesebb 
egyesülete zászlójának ujjáavatása al
kalmával rendezett és amely az ország 
bárom igen kitűnő dalegyletét szólította 
tt déli végváros falai közé, biztosítván 
részükre a legmagyarosabb vendégsze
retetet. Ez a pünkösd kedves emlékeket 
hagyott mindannyiunk keblében, annál 
is inkább, mivel ti kultúra ünnepét 
találtuk benne és evvel az üenepséggel 
összeforrott ennek a városnak minden- 
rangú és nemzetiségű lakója, mert 
tudta mindenki, hogy meg kell mutatni 
ékes példaként, hogy az egyetértés 
ragyogó erénye áthatja a maga valójá
ban ezt a lakosságot és tud teremteni 
oly szépet, hogy avval meg lehetünk 
elégedve. Jólesett látnunk ennek az 
egyetértésnek, ennek a harmóniának 
tlditő erejét, amely biztató kilátás arra, 
hogy a város minden fia tudja és felfogja, 
mivel tartozik a hazának és mivel a 
kultúrának.

Az ünnepség méltó fénye pedig csak 
emelte az „Újvidéki Dalárdádnak tekin
télyét és biztosította számára azt az 
igazán jóleső támogatást a közönség 
részéről, amely egy egyletnek fejlődését 
vau hivatva mindenkor előidézni. A 
zászlóauyai tisztséget hivatottal)!) egyé
niséggel nem tölthette be az egyesület 
vezetősége, mint mdtéházi Matkovits 
Biliiné ü  Méltóságával, városunk főis
pánjának nemeslelkü, fenköll gondolko 
zásu nejével. Ez a ragyogó név 
már egymagában sejtette azt a jól 
megérdemelt sikert, amelyet az egyesület 
ezen megkapó ünnepség által elért. A 
zászlóanya az ő nyájasságával, szeretet 
reméltó, finom megjelenésével elbűvölte 
a jelenlevőket, nemkülönben vált ki az 
ünnepség diszelnöke, főispán ur O 
Méltósága, akinek közvetlen, szívhez 
szóló szavai, lebilincselő szívessége 
méltán arathatott őszinte elismerést, de 
fokozta hatványozott mértékben ennek

a végtelenül kedves ünnepségnek fényét 
és jelezte nagy horderejűt.

Lelkesedést merítettünk az egész 
ünnepélyből és méltán kell köszönetét 
mondani mindazoknak, akik fáradságot 
nem ismerő buzgósággal, kitartással 
segítették elő ennek a létrejöttét és 
olyannyira megható és maradandó hatású 
eredményét

Előkészületek.
A helyi rendező bizottság, amelynek lúgjai 

közül S z a b ó  J m r é n , a fáradhatatlan elnökön 
kívül főként dr. W a g n e r  K á ro ly , J (o lló s  
S íp o t ,  S c h u b e r t  jY tár/on , % angl E de, P ek ló  
B éta , G őgös j J r p á d ,  dr. E tsc h té g e r  2>ezső, 
2>zubay J s / v á n  és dr. P lu k o v ic h  S á n d o r  tűntek 
ki, már hetek óta a leglázasabh tevékenységet 
fejtette ki és ezt az önzetlen fáradozását kisérte 
a jól megérdemelt eredmény. Az ünnepség 
alkalmáéit! egy emléklapot is adott ki az egylet 
vezetősége, amelyben elsősorban egy a zászló
anyáról szóló és K a r d o s  jY lik sa  szerkesztőnk 
által megirt méltatás foglalt helyet, majd pedig 
dr. P lu k o v ic h  S á n d o r  főgimn tanár ismertette 
az egyletnek eseményekben gazdag, nem dics
telen történetét.. A lap többi részében találjuk 
a dalárda működő tagjainak névsorát és az 
ünnepség műsorát, egyben nyugtatta az egylet 
vezetősége mindazon adományokat, amelyek 
ez alkalommal érkeztek. Azon a vonalon, 
amelyen a dalegyletek bevonultak, a házakat 
fellobogózták, ami impozáns képet adott a 
városnak.

A vendégek érkezése.
Szombaton d. u. a 4 órai személyvonattal 

jelentette be érkezését a budapesti „Törekvés" 
dalegylet és a zombori kaszinói dalárda. Lelkes 
éljenzéssel fogadták a dalárdának a pályaud
varon megjelent tagjai a berobogó vonatot. Az 
érkezőket, szép beszéddel köszöntötte S z a b ó  
J m r e  elnök, mire az „Újvidéki Dalárda" elé
nekelte jelszavát, amire a „Törekvés" és a 
„Zombori kaszinói dalárda" saját jelszavával 
felelt. Erre következett a vendégek elszálláso
lása; a megjelentek egy része vendéglőben, 
vagy magánházakban kapott szállást, inig a 
budapesti „Törekvés" legtöbb tagja számára a 
rókusi fiúiskola utcai tantermeiben, a zombori 
kaszinói dalárda túlnyomó részének pedig a 
polgári fiúiskola tornatermében jutott hely. A 
zombori iparos dalárda este 7 órakor érkezett, 
fogadásukon a helybeli dalárdisták szintén 
megjelentek és elkísérték a vendégeket a rókusi 
fiúiskolába, altot őket az iskola udvari tanter
meiben helyezték el.

Szerenád.
Nyo'c órakor gyülekeztek a helybeli összes 

dalegyletek és a vidékről érkezett dalárdák a 
polgári fiúiskola udvarán, bt. kerültek kiosztásra 
a lampionok és megindult az impozáns menet

Pekló B é la  vezetése alatt a Platt és a II. 
Rákóczi Ferenc utón át 0 Méltóságaik a zász
lóanya és a főispán lakása elé. Itt először az 
„Újvidéki Dalárda" énekelte el Abtnak kitűnő 
szerzeményét, a „Májusi dal“t, J{o //ó s S íp ó f  
karnagy ügyes vezetése mellet. A nagy tet
széssel fogadott dalnak egyik foryerésze a 
tenorsoló, amelyet a már tőle megszokott 
ügyességgel S c h u b e r t  JYfárfon énekelt. A dal 
elhangzása után lépei t. elő S z a b ó  J m r e  elnök, 
hogy a nagy ünnepély előestéjén a zászlóanyát 
és a főispánt felköszöntse és hogy a szép 
hivatásra jogosult egyesületet oltalmukba és 
pár1 fogásukba ajánlja. Majd a„Frohsinn“mufatta 
be uj karnagyának, S é h  J a k a b n a k , szakszerű 
vezetésével az „Abendfeier" című dalt a 
legtökéletesebb precizitással, mire azután 
j i fa tk o v i ts  B H a  főispán úgy a maga, mint 
felesége nevében megköszönte az ovációt, 
büszkének mondván magukat, hogy a magyar 
dal érdekében és a kultúra céljára szintén 
felajánlhatták szolgálataikat. Szívesen, örömest 
tették ezt és kérik az „Újvidéki Dalárda"!, hogy 
a most már bensőbbé vált kapcsot mennél 
tovább ápolja. Síri csendben hallgatta azután 
végig mindenki a „ Budapesti Törekvés" mesteri 
énekét, Kunze: „Őrségen" c. szerzeményét. A 
dalegylet kitűnő karnagya, az aránylag még 
fiatal, de máris országos tűrnek örvendő 
J d ü lle r  K á r o ly  valóban emberfeletti munkával 
fáradozik azon, hogy a legkifogástalanabb 
kivitelben kerüljenek bemutatásra az egyes 
karok. Mintaszerű az a fegyelem, amely ebben 
a dalárdában uralkodik. Az a baritonso ó, 
amelyet itt hallottunk, igazán mesés volt, a 
kiséret pedig diszkrét tenorjával méltó hátteret 
szolgáltatott. Valóban m egka pó az egyes 
parthieknál való átmenet. A kitűnő ének lelkes 
tapsokat aratott.

A menőt azután két részre oszlott, három 
dalegylet P e k ló  B é la  vezetésével az András.sy 
utcán és a Deák-téren át dr. 2>emetrovics 
V la d im ír  polgármester lakása felé indult, mig 
a többiek a Kossuth Lajos-utcára tértek és 
dr. S z l e z á k  S a jo s  országgyűlési képviselőnek 
vittek szerenádot. A polgármestert szép sza
vakban dr. W a g n e r  K á r o ly  köszöntötte, kérvén 
állandó jóindulatát ez egylet iránt, amit a pol
gármester szép szavakban meg is ígért. Itt a 
helybeli polgári magyar Daloskor gr. Festetich 
Leó átdolgozásában énekelte el S é h  J a ^ a b  
karnagy vezetésével a legteljesebb siker mellett 
az „Árvalányhaj a süvegem bokrétája" című 
hatásos szerzeményt. Nem kevésbhé érdemelte 
ki az osztatlan tetszést a zombori kaszinói 
Dalárda igen csinos éneke, amellyel gróf 
Andrássy Gyuláné szerzeményét a romantikával 
teli Krasznahorka várát tárta elénk. A sikerült 
összkart a legmelegebb elismerés mellett 
T o m c s á n y i  J l l a d á r  vezényelte. De hatással 
jutott érvényre a „Névén" helybeli dalegylet 
rendkívül sikerült, énekszáma. Q ra jin  G yö rg y
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vezényletével Baics matrózdalában mutatták be 
fényes kvalitásaikat Az országgyűlési képvi
selőnél dr. P iu ko v ich  S á n d o r  mondotta az 
üdvözlő beszédet, amelyre válaszolva a képvi
selő lelkes örömének adott kifejezést aziránt, 
hogy a dal ily hatásos ünnepet ül. A dalosokat 
végül hazafias égyüttuiunkálkodásra, a dal 
hivatott ápolására és a hazaszeretetre kérte. 
Itt először a „Törekvés’1 kedves énekében 
gyönyörködtünk. Ziegler „Szerenád“ját énekel
ték. a legteljesebb hatással. Igen joravaló 
dah gy leinek bizonyult a S zá n tó  K á ro ly  karnagy 
vezénylete mellett működő „Zombori Iparos 
Dalárda“. Storeh kedves szerzeményének a 
. • '.--i Hágok varázsának “igen kellemes előadásával 
kitűnő hanganyagról, fegyelmezettségről, szí
nező képességről es a legfinomabb árnyalatok 
éber betartásáról nyújtottak tanúságot. Amit 
fökép tenorjaik nyújtanak, az igazán elragadó. 
A szerenád után az összes dalegyletek a Kécsei 
kioszkba vonultak az ismerkedési estélyre. Itt 
a társaság a legjobb kedvben a késő éjjeli 
órákig maradt együtt és élvezte a vendégda- 
lárdak szebbnél-szebb énekeit.

Zászlóavatás.
Sötét fellegek borultak pünkösdvasárnap 

reggel az égre és nrár-már úgy volt. hogy az 
ünnepély teljesen meg lesz akadályozva 
Zuhogó esőben vonultak fel az összes dal
egyletek a helybeli egyletek küldöttségével a 
polgári fiúiskolából vasárnap tiz óra előtt a 
zászlóanya lakása elé, aki nemsokára megje
lent, a főispáu, édes anyja özv. p ern b a ch  
j / ín tu ln é , a képviselő, polgármester, a városi 
tanács tagjai és a dalárda vezetőségének kísé
retében. Innen az egész menet a belvárosi 
róni. kath templomba a nagy misére vonult, 
amelyet fényes segédlettel dr. J J m o n  P á l  
kanonok-plébános mondott. Evangélium után 
a pontifikáló kanonok szép beszéd kíséretében 
megáldotta a helyreállított zászlót, amely uj 
köntöséhen j j l e x i j e v i t s  X u k a  gondos mun
káját dicséri. Mise alatt a plébániai Cecilia- 
egyesiilet katonazenekar kísérete mellett X é h  
J a k a b  dirigálásával Fiike d moll miséjét 
adta elő. Mise végén feltűnést keltett jYtüller 
K á ro ly n a k , a budapesti szt István bazilika 
másodkarnagyának és a „Törekvés11 vezető
jének remek orgonajátéka.

Díszközgyűlés,
Innen az összes küldöttségek és egylet a 

városházának diszesen feldíszített nagy ter
mébe vonultak, ahol a díszközgyűlés folyt le. 
Ezt S z a b ó  D m re  elnök nyitotta meg, felkér
vén az összes dalegyletek elnökeit és a nő- 
egyletek kiküldötteit, hogy a zászlóanya laká
sára vonuljanak, hogy öt a díszközgyűlésre 
meghívják Mialatt a zászlóanya kíséretével a 
terembe bevonult, a polgármesteri irodában 
elhelyezett dalegyletek a „Himnuszt* énekel
ték. Erre az elnök felkérte Jrfa tko vifs  B é la  
főispánt, hogy mint diszeltrök a közgyűlést 
vezesse. Főispán 0  Méltósága örömének adván 
kifejezést, hogy ennek a megbízatásnak eleget 
tehet, rámutat ennek az ünnepségnek fon
tosságára és a díszközgyűlést megnyitotta.

Ezek után dr. 5 'z /e z á k  X a jo s  ország- 
gyűlési képviselő elmondotta eszmékben gaz
dag, nagy tetszéssel fogadott ünnepi beszédét., 
amely teljes egészében a következő:

p íé /tó sá g o s  E lnök  ur, m éltó sá g o s z á s z ló 
a n y a  és igen  t. k ö z g y ű lé s !

Bármennyire megtisztelő volt is reám 
nézve az újvidéki dalárda vezetőségének fel
hívása. hogy a inai ünnepélyes közgyűlésen 
az úgynevezett diszszónoklatot én mondjam 
el, mégis be kell vallanom, hogy a midőn 
elvállalt feladatomnak most eleget kellene 
tennem, úgy érzem, hogy tulajdonképen el

kellett volna hárítanom magamról a felette 
megtisztelő megbízást és hogy sokkal jobb 
szolgálatot tettem volna az ügynek, ha az 
erőmet és tehetségemet meghaladó vállalkozás 
helyett, azzal a tanáccsal tettem volna magam 
hasznossá az ünnepély rendezőségének, hogy 
akkor, amidőn a dal dicséretét kell elmon
dani, adják át a szót egy nőnek, akinek gon
dolatköre, érzelmi és kedélyvilága bizonyára 
sokkal biztosabban és könnyebben találta 
volna meg a tárgyhoz és alkalomhoz méltó, 
ünnepies és hangulatos szavakat.

Mert bizony a férfi lelke a küzdelmes élet 
ezernyi szürke ólomsulynival van a röghöz 
kötve, a honnan — segitseg nélkül estik nehe
zen, lankadtan, sokszor csak szárnyaszegetten 
tud felemelkedni abba a magasabb, tisztább 
és ideálisabb szférákba, ahol a nő lelke otthon 
érzi magát és ahova szabad és biztos szárnya
lásával a férfi lelkét is kell, hogy magával 
ragadja.

De ha — meggyőződésem szerint — egy 
nőt inkább megillető feladat teljesítésére vál
lalkozom. úgy remélem, hogy ezzel úgy a 
hálás női h dlgatóság, mint a lovaglás érzésű 
férfiközöuség elnézését is egyaránt biztosítot
tam magamnak arra az esetre, ha beszédem 
nem lesz az, aminek programra szerint lennie 
kellene, t. i. disszónoklatnak.

Ha valami biztathat, úgy ez az, hogy ma 
a dalnak ünnepét üljük és úgy hiszem, hogy 
nem nehéz megértetni magát oly tárgyról, 
amely az egész emberiségnek, hogy úgy 
mondjam lelki és érzelmi közkincsét képezi 
és találkozni a közönség gondolataival és 
érzelmeivel oly téren, ahol valamennyiünket 
egy és ugyanaz a felfogás és hangulat hat át.

Mert a dalnak varázshatása elől emberi 
kedélyek el nem zárkózhatnak. A harmonikus 
formába foglalt hangok, a dal, minden ember 
s z iv é b e n  megrezegtetik azokat az érzelmi 
húrokat, amelyekre hatni kívánt és ezer meg 
ezer. egymásnak teljesen idegen emberben 
ugyanazt a lökön érzést kelti.

Legyen az a dal bármily eredetű, köszönje 
létét bármely nemzet ihletett, dalköltöjének 
vagy bármely nép zenei őserejének, ha jó. 
végigjárja hóditóan az egész világot és min
denütt m e g ér tik  és átérzik, és természete 
szerint hol lelkesedést, vigságot, vált ki az 
emberi kedélyből, hol borús fejlőként száll 
az ember lelkére és könnyeket fakaszt a 
szemeinkben.

Bizony a harmonikus formába öntött han
goknak. a dalnak beszéde sokszor sokkal 
érthetőbb, sokkal könnyebben találja meg az 
utat az emberi szivekhez, mint a legékesebb 
élő szó.

És ebben rejlik a dalnak hóditó ereje.
Hogy nemzeti dalkincsünkből vegyek pél

dát, vájjon a Rákóczi induló viharos hang
jaiból nem e csendül ki a lelkesítő harci 
riadó és a Himnusz, a Szózat fenséges 
akkordjaiban nem órzi-c bárki is a nemzeti 
ima ko m o ly  m é ltó s á g á t?

Vagy, hogy lejebb szálljak, a mi szép 
magiar népdalaink zenei rythmusából nem 
hangzik-e ki hol a pajkos jókedv vonzó melege, 
a boldog szerelem örökös, fékezhetted kitö
rései, hol a bánat, az elhagyottság, a lemon- 
dás és szerelmi csalódás m é ta b u s  panaszai

Egy bizonyos, mélyen tisztelt közönség és 
ez az, hogy a dal csak a nemes érzések 
kultuszát szolgálja és hogy a dalkincs, hogy 
úgy mondjam a nemes érzelmek symphoniájn.

Alantjáró emberi indulatok részére még 
nem született dal. Helyesen jegyezte meg a 
zászlófelszentelést végző lelkész ma:

„Bőse Mellsőben habén keine Lieder11.
Es ebben áll a dalnak lélek- és erkölcs- j 

nemesitő hatása.

Azt olvastam valahol — a forrást nem 
tudnám megnevezni, — hogy aki lelkének ide - 
alismusát megőrizni akarja, az nézzen meg 
naponta egy m ű v é s z i le g  szép képet vágj 
szobrot, vagy olvasson el egy jó költeményt, 
gyönyörködjék egy szép virágban, h a  c sa k  
n é h á n y  s z á l  s z e r é n y  ib o lyá b a n  is, vagy hall
gasson meg egy jó dalt. És valóban, aki 
ezekben gyönyört tud lelni, az megőrzi lel
kének ideális zománcát, ás felül tud emel
kedni azokon a sivárságokon, miket a minden
napi élet nyújt és amelyekben elsenyved 
minden érzés, ami létünknek nemesebb tar
talmat ad.

Ezért is ápolnunk kell a dalt, amely 
hogy úgy mondjam az ember eszményi vilá
gának a talajából fakad és az ideálismus 
egyik főápolója.

Mily különös. — Emberi létünk kezdetén 
és végén kísérőnk a dal Bölcsődal- és halotti 
ének, földi létünk két határköve A leggyö
nyörűbb és legvidámabb és a leggyászosabb 
dal. Mindkettő Alomba ringat. Es Íme az 
emberi képzelet, az emberi hit, a költészet 
minden ága még a túlvilágot is az éneklő 
angyalok karával népesíti be, hogy szebbnek 
és magasztosabbnak tüntesse fel.

A költő fantáziája szerint is :
„Und singend einst und jubelnd durchs 

[alté Erdenhaus
Zieht einst als letzter Diehter, dér letzte 

[Mensch hinaus11.
A magyar dalnak ápolása végett alakult 

több mint négy évtizednek előtte, az Újvidéki 
Dalárda. Alapításának jelentősége itt Újvidé
ken sokkal nagyobb volt. mint más helyütt.

Hogy alapításának fontosságát, működé
sének jelentőségét kellőleg megérthessük és 
méltányolhassuk, vissza kell nyúlnunk alapí
tásának idejére. ,

Mit jelentett itt Újvidéken 40 év előtt 
egy magyar dalárda alapítása, itt. ahol a 
magyar a költő szavával élve „szerte nézett 
és nem leié honját, e hazában*, ahol a ma
gyar társadalom, a magyar kultúra egy por
szem volt csupán, melyet a legkisebb ellen
séges indulata áramlat kéuye-kedve szerint 
elsöpörhetett.

Abban az időben a magyar dalárda ala
pítása egy jelentőségteljes kulturális es haza
fias cselekedet volt.

Szerény oltár bár, mégis elég nagy, hogy 
rajta a magyar kultúrának és huzafiságnak 
áldozhassanak, egy kis csillag csak a bebo
rult láthatáron, mégis fényes, d erü /tebb , Jobb  
időt Ígérő.

Jöttek mostoha idők, amidőn a magyar 
dalnak és hazafiságnak szentelt oltárán ismét 
idegen istennek áldoztak, amidőn ennek a 
kis csillagnak fénye is elhah ányosult, de 
lelkes férfiaknak buzgó kitartása meghozta a 
diadalt, az Újvidéki Dalárda a magyar dalnak, 
a magyar kultúrának lett menedékhelye: nem, 
ma már barátságos, kedves és biztos otthona, 
erős vára.

E várra tűztük ki ma az ujjáavatott lo 
bogót, megőrizve kegyelettel a réginek marad
ványait.

Az uj zászlót más idők szele lengeti már.
A különböző nemzetiségek kulturális 

harca nemes versennyé enyhült, melyben 
nincs legyőzött, nincs elnyomott vagy sebe
sült, csak egy cél felé igyekvő ugyanazon 
nemes törekvésekben egyesült munkatársak 
vannak.

A dalnak erejével a magasabbra hivatott 
és magasabbra törő emberi lelket az anya
giasság lojtó légköréből kiragadni és fel
emelni oda. ahol tisztább, üdébb áramlatban 
kipihenheti fáradalmait, nemesen szórakoz
tatni, a szép es jó iránti hajlamot az emberi
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szivekben ébren tartani és ápolni, — ez ma 
a dalárdának kulturális feladata általános
ságban.

Ezt a nemes célt szolgálta eddig a régi 
zászló alatt több mint négy évtizeden át az 
újvidéki dalárda hazafias szellemben ósirányban.

Sok küzdelem és még több dicsőség em
léke fűződik a régi zászlóhoz, melynek har
cosairól kegyelettel és hálával ma meg nem 
emlékeznünk lehetetlen.

Az uj zászló uj korszakot nyit meg az 
Újvidéki Dalárda történetében

És amidőn az uj zászlót Matkovits Béláné 
{’) Méltósága nemes pártfogásába és védel
mébe ajánljuk, ezen uj korszaknak küszöbén 
valamennyien szívből óhajtjuk és kívánjuk, 
hogy a régi zászlóhoz fűződő dicsőség, haza
fias traditió és lelkesedés szálljon át örök
ségképpen az uj zászlóra, hogy alatta az 
Újvidéki Dalárda múltjához méltóan, a magyar 
dalnak és kultúrának dicsőségére még sokáig 
virulhasson I

Az ünnepi beszéd elhangzása után zászló
anya 0  Méltósága felkötötte az újjáátalakitott 
zászlóra a remek selyemszalagot a következő 
szavakkal: „Isten éltesse az egyletet, virágoz
zék okkor is amidőn e szalagnak már fosz
lányai sem lesznek meg“ amit a „Zombori 
Kaszinó" és a „Zombori Iparos dalárda" 
szalagajándéka követett. Miután S za b ó  
J m r e  (') Méltóságaiknak megköszönte az egy
let irányában kifejtett fáradozását és kitün
tető szívességét, dr. p iu ko v ic t}  S á n d o r  egy
leti titkár emelkedett szólásra és a követ
kezőkben ismertette az egylet történetét:

Ha Clió a történetírás Múzsája híven 
kivárnia beszámolni mindarról, amit az „Újvi
déki Dalárda" négy évtizedes, nem dicstelen 
múltja alatt a köz és a kultúra érdekében 
kifejtett, hosszú, vastag könyvre volna szük
ség, nem pedig néhány röpke lapra. Enged
tessék meg azonban nekem, hogy most néhány 
rövid szóban a legfontosabb mozzanatokra 
irányítsam szives figyelmüket.

Hányatott időben vállalkozott néhány lel
kes férfin városunkban, a hatvanas évek vé
gén, miután a „Neusatzer Münnergesangs- 
verein" nek pártolás hiányában meg kellett 
szűnnie, hogy az „Újvidéki Dalárda“-t meg
alakítsa, tették ezt pedig hazafias felbuzdu
lásukban. Idegen anyanyelvűek voltak, de 
szivük a hazáért hőn dobogott, aminek leg
szebb bizonyítékát azáltal szolgáltatták, hogy 
bár a dalok előadásában a német nyelv volt 
a domisnáló, nem feledkeztek meg a magyar 
dal ápolásáról sem és minden egyes fellépés 
alkalmával egy-egy magyar énekszám elő
adására is szántak helyet.

De a zsenge kezdetet, sivárabb idők vál
tottak lel, ami az egyesületet már majdnem 
végveszéllyel fenyegette, a hetvenes évek 
végén és a nyolcvanas évek elején. Akadtak 
azonban lelkes férfiak, akik vállvetett törek
véssel eloszlatták a feltornyosuló fellegeket. 
Ezek közül két egyén szerzett hervadhatatlan 
érdemeket, mindkettő még most is odaadás
sal járul hozzá az egyesület, érdekeinek elő
mozdításához, az egyik J jru c k  F eren c  nyug. 
felsőkeresk. isk. igazgató, tisztelet beli elnö
künk, a másik dijoUós S ip ó t, még most is 
működő derék karnagyunk.

Első ünnepsége az egyletnek 1873 bán 
volt a zászlószentelés alkalmával, amelyen a 
zászlóanyai tiszt ellátására az egylet akkori 
vezetősége S ch m id t J e n ö n é  úrasszonyt kérte 
fel, aki azonban betegségére hivatkozással 
p u c h s  J g n á c n é v a I  helyettesítette magát,. 
Mivel úgy a zászlóanya, mint helyettese 
elhalt, a zászlóanyai tisztséget újból kellett 
betöltetnünk és úgy hiszem jobban nem 
választottunk, midőn e város közbecsülésben 
álló főispánjának minden szépért, és nemeséit, 
lelkesedő neje Ő Méltóságát kértük fel.

A kilencvenes énekben élénk fejlődésnek 
indult egyesületünk, amely nagy tekintélyre

tett szert, ami legjobban az 1805 ben tartott 
jubileumi ünnepségen tűnt ki. Midőn 1909-ben 
J r u c k  F eren c  ur nem volt hajlandó többé 
az elnöki teendőket ellátni, tiszteletbeli elnö
künknek választottuk meg és bizalmunk egy
hangúlag S z a b ó  J m r e  törvényszéki elnök út
félé irányult, aki azóta közmegelégedésre, a 
legnagyobb lelkesedéssel fáradozik dalárdánk 
érdekében.

Itt említem meg, hogy 25 évig volt dal- 
testvérünk T u sc h e U  F erenc, a mostani mű 
ködő tagok közül 25 év óta működik J d ü n s te r  
Vilm os, 18 év óta P e k /ó  B é ta , 14 óv óta dr. 
W a g n er  K á ro ly , 12 óv óta S c h u b e r t  J lfár/on , 
mig 10 év óta t fa n g l  E n d re , S z a t k c y  S á n d o r  
és csekélységem.

Most, midőn újabb fényes ünnepséget 
ülünk, szívből kívánom, hogy az „Újvidéki 
Dalárda" még sokáig vivat, tloreat, crescat".

Elnöklő főispán megköszönve a rendező- 
bizottság- minden tagjának, de főként a lelkes 
elnöknek az ünnepély sikere érdekében való 
szives közremunkálkodását, az ülést bezárta, 
mire a dalegyletek a „Szózat“-ot énekelték

Diszebéd.
Déli 1 órakor az „Ezsébet szállódban 

diszebéd volt. amelyen mintegy százan vettek 
részt, kissé kellemetlen feltűnést keltve, hogy 
bár városunk hatóságának majdnem minden 
rétege képviselve volt, társadalmunk több 
előkelősége nem jelent meg. A diszebéden a 
következő felköszöntök hangzottak el : Főis
pán 0 Felségére, amidőn a katonazenekar a 
„HyninbszU játszotta, S z a b ó  J m r e  elnök a 
zászlóanyára, majd utóbb a képviselőre, dr. 
W agner J{áro/y főispánra, dr. JÚ ayer O szk á r  
a polgármesterre, fő is p á n , p o lg á rm e s te r  az 
egylet, vezetőségére, dr. %ác S o m a  (Zombor) 
az „Újvidéki Dalárdádra, dr. f iu / (o v ic h  S á n 
dor a vendégekre, majd utóbb dr. J lm o n  
F áira , végül dr. E ts c h té g e r  j ) e z s ő ,  J r u c k  
F erencre .

Hangverseny, népünnepély.
Délutánra az idő hova tovább kiderült, 

amiért is a népünnepélyt és a hangversenyt 
a lövöldében meg lehetett, tartani. Volt a 
népünnepélyen szerencsekerék, confelti, virág- 
csata es a közönség valósággal tódult ide, 
úgy hogy a lövölde kertje hamarosan teljesen 
megtelt. A hangverseny műsorán két összkar 
(Tliern: Dalünnepen, Erkel; Takarodó) szere
pelt. amelyeket d(ollós S ip ó t  vezényelt és 
amelyeket az összes dalegyletek, dicséretre 
legyen mondva az idegenajkunk is egy szivvel- 
lélekkel énekeltek A külön karok mind
egyike a legnagyobb tetszést keltette. Ide 
iktatjuk őket: B u d a p e s ti T ö rekvés; „Lányi: 
Szabadságdal (nehéz, fordulatokban gazdag- 
kai- finom árnyalatokkal), Gaál: Balatoni 
nóták (érzésteli dalok a legpompásabb kivi
telben), S o m b o r i Jp a ro s  d a lá rd a :  „Huber: 
Szabadságdal (erőteljes kar, nagy hatással). 
Lányi: „Csendes van, csendes este", (lágyan 
susogó dal, érzésteli kivitellel), S o m b o r i 
K a sz in ó i T a tá rd a :  Abt: Vineta (kitűnő szili- 
árnyalattal), Gaál : Imádságom (remek tenor- 
parthájának kiváló érvényesítésével), P olgári 
f/ ta g y a r  2>a/oskör'. Lányi: Boros vándor és 
F r c js in n :  Brixner: Az első csók (mindakettő 
igaz hatással) f í e v e n : Bosancica és Autóm 
Duner (mindkettő nagy tetszéssel) és végül 
az „Ú jvidéki J a tá r d á " -nak rendkívül jól 
sikerült két kara katonazenekar kísérete mel
let: Lányi: Szabadság, dicsőség, Liszt: Rajnai 
bordal. Hangverseny után adta át az „Újvi
déki Dalárda" a résztvevő dalegyleteknek az 
emléktárgyat, a „Törekvésének egy szép 
ezüstkoszorut, a két zombori dalegyletnek 
egy-egy ezüst serleget, a helybeli dalárdák
nak pedig egy-egy oklevelet Az ezután 
következő tánc a reggeli órákig tartott A 
vidéki dalegyletek a helybeli daltestvérek 
vezetése mellett a hétfői napot a környékre 
intézett kirándulással töltötték el. dr. p.

Az iparostanonciskola
m unka és rajzkiállitása.

Meglepetten hallottuk, hogy itt még szo
kásban nem volt iparostanonc munkakiállitás 
nyílik a pünkösdi ünnepeken. Eszünkbe jutott 
a múlt és a szebb jövőért dolgozó jelen s 
örülünk, hogy belátták mily fontos az intenzív 
és jó alapokra fektetett iparosképzés az ország 
gazdasági naggyátételóben. Az indusztrializmus, 
mely a nemzetek ádáz kulturtusájában mindig 
a maga részére dönti a győzelem mérlegét, 
önkéntelenül is talán érezzük elmaradott vol
tunkat az ipar terén. Nálunk megvetett foglal
kozás a kisipar, az oktatás is gyenge lábon 
áll, azért volt oly jóleső érzés azt hallani, hogy 
Újvidéken az iparostanoncokat versenyre szól- 
litották : melyik tud jobbat, csinosabbat 
előállítani, melyik ért legtöbbet iparához?

A kiállítások rendezésének óriási fejlesztő 
hatását itt értekeznünk felesleges, de minden 
esetre szükségesnek tartjuk, hogy a rajzoktatás 
fontosságát néhány szóval méltassuk, már csak 
azért is, mivel a.jelen kiállítás iránt felette 
gyenge volt az érdeklődés a nagyközönség 
részéről.

Egy rajzolni nem tudó iparost tán elkép
zelni sem lehet. Egy kézműves minden grafikai 
ábrázolás nélkül, kombiuatiói érzék és tehetség 
nélkül existálni képtelen. Ez bizonyos; azért 
tehát a rajzoktatást különösen fejlődő iparú 
államunkban szakképzett egyének kezébe kell 
letenni. Sajnos a magyar törvényhozás még 
mindig mostohán kezeli a kérdést. Kitűnik ez 
abból is, hogy ez az ország alig rendelkezik 
speciálisan iparosiskolára képesített tanárokkal. 
Sőt a rajztanitás is C3ak mellókjövedelmező 
keresetágkép szerepel a már más irányban 
tetemesen elfoglalt tanonctanitóknál. Természe
tesen az eredmény nem lehet oly jó, mint 
kellene, hogy legyen. A városi, sőt az állami 
budgett is a lehető legkisebbre szorítja az 
ipariskola igényeit, mintha csak azt akarnák 
elérni, hogy a tanoncoktatás ne prosperáljon; 
innen van azután, az a kétségbeejtő felfogása 
az iparosmestereknek — hogy az inast kár 
iskolába járatni, hiszen úgy sem tanul ott 
semmit. — A főkenyérkeresetben elfáradt tanító 
nem képes oly odaadással, oly lelkesedéssel 
tanítani az iparostanonciskolában, mint mondjuk 
az elemiben, ahol megélhetésének főforrását 
tudja A mai rossz rendszer tarthatatlan. Absurd 
állapot az, hogy például szakrajzot egy ahhoz 
nem értő adjon elő az iparosoknak.

A fit — kőmuuka — vázak készítése lelke 
az ács és kőműves iparnak, már pedig ha ehhez 
nem ért az építő iparos, az általa előállított 
lakásba nem a legnagyobb élvezet lakni. 
Hiányzik az iskolai gyakorlati oktatás is, hogy 
miért, ezt nehéz megérteni. Egyáltalán érthe
tetlen az egész tanoncoktatás a mai formájában. 
Ha azt akarjuk, hogy versenyképesek legyünk 
a nemzetközi versenyben, több gondot kellene 
fordítanunk akkor az iparosképzésre.

A kiállításon mintegy 45 tanonc állított 
ki jobbnál-jobb dolgokat, melyek el is adatnak. 
Felette ügyes munkákat; készítettek a faiparo- 
rosok- A rajzok, különösen Vénüli tanár által 
"ezetett ékitöké szakemberre valló, a többi 
pedig, bár nagy az igyekvós, a célnak meg 
nem felelő.

Azon töményünknek adunk kifejezést, hogy 
eljön az az idő, mikor e kérdésről a törvény- 
hozásban is sűrűbben lesz szó

3>r. K a r d o s  S .

H Í R E K .
K ö s z ö n e tn y i l v á n í t á s .  Mindazon 

tű-hölgyeknek, kik a, „Bácskai galamb
lövőegylet1* pünkösdi meet.ingjéro ado
mányozott „Újvidéki hölgyek dijú“-ra a 
gyűjtést, vezetni valamint a díjhoz anya-

Hajós Testvérek Újvidék.
Gyár: Szóchenyi-utca 9.

Telefon 215. sz.
Főüzlet: Kossuth Lajos-utca 44.

Telefon 111. sz.
k e l m e - ,  r u h a f e s t ö - ,  g ö z m o s ó -  é s  vegy t i sz t í tó  

g y á ra .  S z ö r m e f e s t é s .  S z ö r m e e l a d á s .  Ágytol l t isz t i tás.
mu-
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olcsón, jó l, gyorsan és kiváló ízléssel. — Vidéki meg- 
—  bízásokat posta utján pontosan eszközlünk. —
HT* Külön gal lért iszt i tó  osztá ly.  **WI
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gilag is hozzájárulni kegyesek voltak 
ezúton is hálás köszönetét tolmácsolja a 
klub elnöksége. A gyűjtést Piukovich 
Ferencné úrnő vezetése alatt Adumovich 
Zsófia, Kassowitz Aranka, Lehrer Ma 
riska, Polith Béba, Viohy Vilma urleányok 
végezték. A gyűjtő iveken befolyt ado
mányok a következők. 50 kor-t adtak: 
özv. Fernbach Antalné, Matkovits Bélánó, 
Nikolics Izidorné, 40 kor-t: dr Dun- 
gyerszky Gedeonné, 20 kor t: Dungyerszky 
Jakabné, dr. Szlávy Kornélné, 15 kor-t: 
Szlávy Jánosné, 10 kor-t: dr. Adamovich 
Istvánné, özv. Adamovich Sándornó, 
Balassa Henriimé, dr Belohorszky Já
nosné, dr. Gavanszky Tivadarné, Gros- 
singer Jánosné, özv. Hirschné, dr. Kas- 
■sowitz Árminná, dr. Knbinyi Károlyné, 
dr. Konyovils Györgyné, dr. Polith Mi- 
hályné, Radovanovits Gyprgyné, dr. Szabó 
Lajosné, dr. Szlezák Lajosné. Teubner 
Jánosné, Várnay Ernőné, 6 kor-t adott: 
Szlavnit.s Istvánná, 5 kort: Brnnner 
Edéné, dr. Demetrovics Vladimirnó, Dietz- 
gen Imrónó, Debelyacskyné, Ernst Márk- 
ué, Forster Gézáné, Fürst Jánosné, dr. 
Grigorievicsné, flerzog Istvánné, dr. Hor
váth Gézáné, Jovanovics Póterné, König- 
stádtler Dusánná, Kron Richárdne, Manoj- 
lovics Katica, Milosev Darinka, Ofner 
Mónié, Urbán Ignácné, P Popovics I.-ná, 
Piukovich Sándornó, Schossberger Sán- 
dorné, Szvinyarev Miladinné, Trifkovics 
Györgyné, Vuketióné, Zoltán Sándornó 
4 kor-t: Dussing Jánosné, Lehrer Ká
rolyné, 3 kor t Brüll F. F.-nó, Dengl 
Alajosné, Dietzgen Gábornó, dr. König 
stádtJer Ottóné, Marcekovics Imréné, 
Róth Vilinosné, dr. Stronne Ferencné, 
Winkle Istvánná, 2 kor t: dr. Fratrisevits 
Istvánné. Befolyt összesen 565 korona. 
A tiszteletdij nem emésztette fel a teljes 
összeget s a megmaradt 60 koronányi 
összeg a város szegényeinek adományoz- 
tatott.

A g a l a m b lö v ö  m e e t in g .  Pün
kösd ünnepének mindkét napján tartotta 
főispánunk meghívására Újvidéken a Bács
kai galamblövö egylet nyári versenyét. 
Az érdekes, s városunkban eddig meglehe
tősen ösmeretlen verseny állandóan szép
számú közönséget vonzott ki a vasúti 
töltés és a Duna között elterülő, szép 
fekvésű pályára. A verseny érdekességét 
fokozta, hogy azon az egylet legkiválóbb 
lövői vettek részt. Névszerint következők. 
Draxler Brúnó, dr. Dungyerszki Gedeon, 
dr. Falcione Árpád, Falcione László, 
Geyer Péter, Lallosevits István, Littke 
József, Matkovics Béla, Nikolics Izidor, 
br. Rajasich Vladimir, Rácz Vilmos és 
Rácz Béla.

A verseny eredménye: elsőnap: meg
nyitó verseny, handicap, tiszteletdij I. és
II. -nak, 7 galamb. 1. Rácz Vilmos (Kula) 
11 lövés, 10 galamb. II. Littke József 
(Pécs) 11—9. II. Tétverseny. 200-K az első 
nek 100 K. a másodiknak 1. br. Rajasich 
Vladimir 5 lövés, 5 galamb, 11. dr. Dun
gyerszky Gedeon 5 — 4. II.-ik nap III. i 
Egyleti dij. Tisztelet dij I. és II. nak.
I, dr. Szlávy Kornél 5 — 5. II. Polit Iván j
7—6. IV. Újvidéki hölgyek dija. Tisztelet j 
dij 1. II. és III-nak I. dr. Dungyerszky 
Gedeon 9—8. II. Draxler Brúnó 11—ü
III. br. Rajasich Vladimir 11 — 8. Az 
eredmény bennünket újvidékieket Ij ü s z - I 
kévé tehet, mert dacára az erős konku

renciának a dijak legtöbbjét, köztük a 
legértékesebbel, az „Újvidéki hölgyek di
ját,“ újvidékiekjjyertók el.

Érettségi vizsgálat. Az újvidéki kin. kath. 
magyar főgimnáziumban szerdán megkezdett 
szóbeli érettségi vizsgálatra elnöki minőségben 
j) s id a  Ottó kir. főigazgató érkezett le.

A tornaverseuy a moziban. A közked
veltségé újvidéki Apolló mozi e héten mutatja 
be a tornaversenyről készült kitünően sikerült 
felvételét. Hétfőn este meghívott társaság nézte 
végig az aktuális filmet s az ügyes felvétel 
általános elismerés tárgya volt.

Helyreigazítás. Múlt számunkban közölt 
• Esküvő* cimű hírünk helyreigazításaként meg
említjük, hogy S ep ert JCásztó és X ovács  
J /o n k a  esküvőjén a násznagyi tisztet a meny
asszony részéről X o vá cs  S rn ö  19. gyalog
ezredbeli tényleges százados látta el.

Kirándulás. Az újvidéki kir. kath. magyar 
főgimnázium 50 növendéke ma csütörtökön 
dr. p iukovich  Sándor, jYíészáros Jtíihá/y  és 
2 z u b a y  J s tv á q  tanárok vezetésével Palánkéra 
és Hókra réndult ki.

Csődtömeg eladási hirdetmény. A csöd- 
váliiszlináiiy határozata folytán közhírré teszem, 
hogy a vb. Georgievics Antal csődtömegéhez 
tartozó, a Kossuth Lajos-u. 4. sz. házban levő 
üzlethelyiségben és az ahhoz tartozó mellék
helyiségekben elhelyezett, a csődleltár 1-1178. 
tételszámai alatt összeírt, 80044 kor. 68 fillér 
beszerzési és 1G461 kor. becsértékbeli felvett 
különböző vasáru Írásbeli zárt versenytárgyalás 
utján a következő feltételek mellett fognak 
eladatni:

1. ) Az Írásbeli zárt ajánlatok a csődvá
lasztmány elnökéhez, Gosztovics Pál újvidéki 
ügyvédhez legkésőbben f. évi június hó 14-ig 
nyújtandók be.

2. ) Az ajánlathoz az ajánlati összeg 10%-a 
foglalóképen készpénzben becsatolandó.

3 ) A csődválasztmány az ajánlatok felett 
legkésőbb f. évi junius 16 ig fog határozni és 
fentartja magának a jogot esetleg egy ajánlatot 
sem elfogadni.

4.) A kínok ajánlatát a csődválasztmány 
elfogadja, tartozik a megvett árukat a vételár 
és vételi illeték lefizetése ellenében az aján
latának elfogadásáról vett értesítéstől számított 
3 nap alatt átvenni, ellenkező esetben fogla
lója a csődtömeg javára elvesz és a késedelmes 
vevő veszélyére és költségére a csődválasztmány 
bármely más módon értékesítheti az árukat. 
Megjegyeztetik, hogy a csődtömeggondnokkal 
eszközlendő külön megállapodás mellett az áiuk 
f évi augusztus 1-ig maradhatnak az üzlethe

lyiségben és ott esetleg a vevő által elárusít
hatok is.

5. ) Az áruk és a leltár a tömeggondnok 
közbenjöttével minden ajánlattevő által meg
tekinthetők.

6. ) Az eladott áruk sem mennyiségéért, 
sem leltári beszerzési vagy becsórtékeért 
csődválasztmány felelősséget nem vállal.

Újvidéken, 1911. évi junius hó 3-án.
Dr. SZLEZÁK LAJOS ügyvéd Újvidéken, min; 
a vb. Georgievics Antal c. csődtömeggondnok,

Árverési hirdetmény. 577/1911. szám. 
Urszentivan község elöljárósága ezennel köz 
hírré teszi, hogy a községi szénakaszáló lán
conként (2000 p  ül) / .  hó 14-én d. e. S  ólakor 
a helyszínén bérbe fog adatni

Megjegyeztetik, hogy az idei szénatermés 
igen jó.

UrszeiUiván, 1011. junius 6. 
M1LUTINOV1TY MILÁN GRU1TY ISTVÁN 

jegyző. biró.

Dossier (levelek) lerakásához, keresünk 
egy alkalmas hivatalnokot

Königstádtlcr Testvérek.

A Bem-utcában épített uj ház
ban . Áll 3 utcai, 1 udvari szo

bából, előszobából, fürdőszobából. Bővebbet 
nyújt: Stadler Lőrinc, Bem utca 40. szám.

M egy elegáns négy szobás, egy család
nak való ház szabad kézből Újvidéken 

Gyilí utca 3. szám alatt. — Bővebbet 
a háztulajdonosnál Ilid utca 5. szám alatt.

Alap itta tolt 1882. Alapittatol.t 1882.

A  le g jo b b h i r ü  e g y e n ru h a -  " V W  
Í V ”  -------- k é s z í t ő  in té z e t  —  “T P I

SUKDOLáK A.
Péter várad.

Elvállal mindenféle egyonruliakészitést a 
legfinomabb és legdivatosabb formában.

Az e szakmába vágó összes cikkek állan
dóan raktáron tartatnak.

Szol id é s  p o n t o s  k i szo lgá lá s .

K iadó .
Szép 2 szobás udvari lakás 

zetékkel július l ére kiadó.
Citn a kiadóban

vizve

MEGHÓDÍTOTTUK Ne hallgassunk hangzatos sza
vakra és no vezettessük magunkat 
félre különféle Írógépekre vonat
kozó reklámokkal rs olcsó áraján
latokkal, mert az

Írógép minden kétséget kinlrólag 
tuti e g y ed ü l  a legtökéletesebb 
Írószer. A szerkezet geniális össze j 
állítása és tartósság tekintetében a j 
legmesszebbmenő garantiát, bizlo 
sil ja.

A gépét kívánságra bármikor 
és bárhova minden vételkényszer 
nélkül készséggel hemulatom. ,

Farkas Lajos, ^
Ú J V I D É K .

Temerini-utcn 8. Telefon 20(3. sz I

Nyomatott Hirsclienhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken


